
 *البلاغه‌نهج‌شروح‌و‌عرب‌ادبیات‌پایه‌بر‌«قلب‌إشعار»‌شناسی‌مفهوم

‌1اَسودی‌صغری
‌2ملازاده‌محمدهانی
‌3مسجدی‌حیدر

‌چکیده
‌متراد‌‌صتحی ‌‌فهت ‌‌عتدم‌‌استت ‌‌دریافت‌قابل‌نظرِ‌دقت‌و‌پیوستگی‌دارای‌معصومین‌و‌خدا‌کلام

‌دقتت‌‌و‌تفکتر‌‌بر‌ائمه‌البته‌شود،‌می‌و   ‌ای‌عقیده‌لاقی،اخ‌انحرافات‌و‌فهمی‌کج‌باعث‌معصوم
‌از‌آنها‌بررسی‌نیست،‌واقعی‌مفهوم‌گویای‌تنهایی‌به‌ترجمه‌چون‌و‌؛اند‌داشته‌تأکید‌کلامشان‌به‌نسبت

‌لغات‌معانی‌تفاوت‌و‌ظرایف‌به‌پرداختن‌باشد ‌گشا‌راه‌تواند‌می‌لغت‌دامنه‌ویژه‌به‌و‌گوناگون‌منظرهای
‌،البلاغه‌نهج‌سوم‌و‌پنجاه‌نامه‌در‌دهد ‌می‌ارائه‌تری‌دقیق‌معنای‌است،‌«ةاللغ‌فروق»‌شدان‌عهده‌بر‌که
‌زیبتایی‌‌دادن‌نشان‌بر‌افزون‌ار،نوشت‌این‌از‌هدف‌است ‌شده‌استفاده‌«قلب»‌و‌«إشعار»‌واژه‌ترکیب‌از
‌استفاده‌با‌شپژوه‌این‌است ‌آن‌از‌تر‌کاربردی‌استفاده‌برای‌کلام‌این‌دقیق‌معنای‌به‌توجه‌ترکیب،‌این
 است ‌یافته‌سامان‌البلاغه‌نهج‌شروح‌و‌لغت‌معاج ‌از

‌کلیدی‌واژگان
‌ حدیث‌معارف‌الحدیث،‌فقه‌اللغة،‌فقه‌قلب،‌إشعار

‌مقدمه

‌استت ‌‌حدیث‌واژگان‌در‌واکاوی‌،صدور‌صحت‌از‌اطمینان‌از‌پس‌معصومین‌کلام‌فه ‌یها‌راه‌از‌یکی
‌،حدیث‌و‌قرآن‌اصطلاحات‌دایره‌در‌استعمالاتشان‌با‌همراه‌ژگان،وا‌معنایی‌یها‌ظرافت‌نمایاندن‌نتایج‌جمله‌از
‌حتدیث‌‌کلمتات‌‌از‌صتحی ‌‌درک‌بته‌‌بلکته‌‌،استت‌‌حتدیث‌‌از‌هتا‌‌برداشتت‌‌ءسو‌و‌فهمی‌بد‌از‌دوری‌تنها‌نه
‌از‌«قلب»و‌«إشعار»‌همنشینی‌و‌گزینش‌دلایل‌حدیثی،‌و‌لغوی‌رویکرد‌دو‌با‌شده‌سعی‌،مجال‌این‌ درانجامد‌می
‌بعضتا ‌‌که‌دارند‌معنایی‌اشتراکات‌ظاهر‌در‌واژه،‌یک‌مترادفاتِ‌شود ‌داده‌نشان‌امکان‌حد‌تا‌نهاآ‌مترادفات‌میان

‌‌اشتتتاره‌معنتتتا‌از‌ختتتا ‌ای‌زاویتتته‌بتتته‌واژه‌هتتتر‌کتتته‌حتتتالی‌در‌هستتتتند؛‌نیتتتز‌پرکتتتاربرد
‌از‌پتس‌‌استت ‌‌دریافتت‌‌قابل‌زبانی‌و‌لغوی‌بررسی‌با‌_‌ستآنها‌تمایز‌وجه‌که‌_‌مترادفات‌افتراق‌نقاط‌دارد 

‌‌در‌واژگتتتان‌شتتتدن‌چیتتتده‌چگتتتونگی‌،علتتتی‌حضتتترت‌از‌الفتتتا ‌ایتتتن‌صتتتدور‌ثبتتتاتا
‌‌کشتتف،‌صتتورت‌در‌کتته‌استتت‌حکمتتت‌دارای‌،مترادفتتات‌میتتان‌از‌شدنشتتان‌گلچتتین‌و‌هتت ‌کنتتار
‌‌ایتتن‌در‌توانتتد‌متتی‌اللغتتوی‌فتتروق‌بررستتی‌رو‌ایتتن‌از‌ شتتود‌متتی‌منجتتر‌تتتر‌دقیتتق‌و‌بهتتتر‌فهتت ‌بتته
‌اصتول‌‌یتا‌‌اصتل‌‌بیتان‌‌علت‌)به‌اللغة‌مقاییس‌معج ‌از‌ترتیب‌به‌پژوهش‌لغوی‌بخش‌برای‌باشد ‌گشا‌راه‌زمینه

‌واژگتان(‌‌یهتا‌‌تفتاوت‌‌)بیتان‌‌اللغة‌فی‌الفروق‌و‌زمانی(‌تقدم‌نیز‌و‌مفید‌و‌اجمالی‌)توضیحات‌العین‌واژگان(،
‌مترادفتات‌‌و‌معنتا‌‌گستتره‌‌نامته،‌‌اهمیت‌علت‌به‌‌33نامه‌واژگان‌از‌واژه‌دو‌،اول‌مرحله‌در‌است ‌شده‌استفاده
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‌و‌استتعمالات‌‌تفاوت‌و‌اللغة‌فروق‌نظر‌از‌سپس‌و‌لغوی‌بررسی‌مورد‌مرکب‌و‌مفرد‌صورت‌به‌و‌شده‌انتخاب
‌است ‌گرفته‌قرار‌بحث‌مورد‌واژگان‌معنای

‌صدور‌بررسی

‌متعتددی‌‌علمی‌یها‌تلاش‌و‌رددا‌متعددی‌شروح‌که‌است‌معتبری‌و‌متعدد‌اسناد‌و‌منابع‌دارای‌عهدنامه‌این
‌و‌عرشتی‌‌خان‌علی‌امتیاز‌از‌البلاغه‌نهج‌استناد‌مانند‌است؛‌گرفته‌صورت‌لبلاغها‌نهج‌استنادات‌گردآوری‌برای

‌و‌البلاغه‌نهج‌صادر»‌کتاب‌مؤلف‌4جلد ‌‌4در‌الخطیب‌الحسینی‌عبدالزهرا‌سید‌از‌اسانیده‌و‌البلاغه‌نهج‌مصادر
‌و‌نجاشتی‌‌رستت‌فه‌از‌را‌استنادی‌‌ایشتان‌‌همچنتین‌‌3 کنتد‌‌می‌نقل‌عهدنامه‌این‌برای‌را‌چندی‌منابعی‌،اسانیده
‌کند ‌می‌ذکر‌عهدنامه‌این‌برای‌عساکر‌ابن‌دمشق‌تاریخ‌و‌طوسی‌فهرست

‌ها‌ترجمه‌و‌شروح

‌ختود‌‌بته‌‌را‌بستیاری‌‌نامترجمت‌‌دلیل،‌همین‌به‌و‌است‌بالایی‌جذابیت‌دارای‌مختلف،‌دلایل‌به‌البلاغه‌نهج
‌توجته‌‌نیز‌دیگر‌یها‌ترجمه‌هب‌پژوهش‌بهتر‌روند‌برای‌گرچه‌رسد ‌می‌چهل‌به‌تقریبا ‌آنها‌شمار‌که‌دهکر‌جذب
‌از‌شتود ‌‌متی‌‌اصتلی‌‌رشتته‌‌رفتن‌دست‌از‌و‌مطلب‌اطاله‌باعث‌آنها‌تک‌تک‌ذکر‌که‌جاست‌این‌نکته‌اما‌،شده
‌و‌واژگتان‌‌تفاوت‌زمانی،‌تقدم‌سبب‌)به‌هجری‌شش ‌و‌پنج ‌قرن‌ترجمه‌مانند‌ارزشمندی‌یها‌ترجمه‌از‌رو‌این

‌و‌)ادبتی‌‌شتهیدی‌‌استتاد‌‌ترجمته‌‌و‌واژگان(‌ترجمه‌بودن‌تر‌میعل‌و‌تر‌)دقیق‌آیتی‌استاد‌ترجمه‌ترجمه(،‌سبک
‌است ‌شده‌استفاده‌ترجمه(‌بودن‌موزون
‌بتر‌‌افتزون‌‌،شروح‌اکثر‌که‌این‌کلام‌جان‌اما‌،نماند‌غافل‌شروح‌دیگر‌محتوای‌از‌شده‌سعی‌،شروح‌باب‌در

‌هت ‌‌هب‌شبیه‌توضیحاتی‌تقریبا ‌و‌برده‌بهره‌نیز‌مجلسی‌علامه‌و‌میث ‌ابن‌الحدید،‌ابی‌ابن‌اصلی‌شرح‌سه‌از‌معاج ،
‌ارزش‌و‌اعتبتار‌‌دارای‌شترح‌‌سه‌این‌نماند‌ناگفته‌آنهاست ‌  و ‌بیان‌لحن،‌سبک،‌،یکدیگر‌با‌آنها‌تفاوت‌دارند 

‌ند کن‌می‌جذب‌خود‌سوی‌به‌را‌زیادی‌پژوهشگران‌و‌هستند‌بالایی‌محتوایی
‌یتا‌‌کلمته‌‌هر‌برای‌که‌این‌ضمن‌ اند‌شده‌بررسی‌و‌مقایسه‌یادشده،‌شروح‌و‌ها‌ترجمه‌با‌«قلب‌اشعار»‌ترکیب
‌و‌واژه‌آن‌استتعمال‌‌اشتتراکات‌‌و‌حتدود‌‌ستپس‌‌و‌شتده‌‌تشتکیل‌‌حدیث‌خانواده‌دیگری،‌با‌کلمه‌آن‌ترکیب

‌ماننتد‌‌ارزشمندی‌منابع‌از‌نیز‌حدیثی‌بخش‌برای‌است ‌گرفته‌قرار‌کاوش‌مورد‌ائمه‌کلام‌در‌آن‌موضوعات
‌است ‌شده‌هاستفاد‌و   ‌الانوار‌بحار‌،هسجادی‌هصحیف
‌و‌البلاغتة‌‌نهتج‌‌و‌کری ‌نآقر‌در‌زهد‌مفهوم‌بررسی‌نامه‌پایان‌مانند‌پراکنده‌و‌اندک‌ییها‌پژوهش‌باره‌این‌در
‌لغتوی‌‌پتژوهش‌‌هنوز‌اما‌ است‌شده‌انجام‌7«بیت‌اهل‌روایات‌در‌رحی ‌و‌رحمان‌معنایی‌گستره»‌مقاله‌و‌6عرفان

‌انجام‌«قلب‌إشعار»‌ترکیب‌طبعا ‌و‌هالبلاغ‌نهج‌کلمات‌ویر‌بر‌معنایی‌ییها‌ظرافت‌نمایاندن‌منظور‌به‌حدیثی‌_
‌در‌«قلتب‌‌إشعار»‌شده‌قصد‌رو‌این‌از‌ند ک‌می‌تر‌ضروری‌را‌پژوهش‌این‌به‌پرداختن‌،امر‌همین‌و‌است‌نپذیرفته
‌ایتن‌‌اعجتاز‌‌بهتتر‌‌کشتف‌‌به‌که‌گرفته‌قرار‌بررسی‌مورد‌یادشده‌منظر‌دو‌از‌«للرعیة‌الرحمة‌قلبک‌أشعر»‌جمله
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‌د شو‌رمنج‌کلام

‌مفردات

 إشعار

‌همچتون‌‌گونتاگونی‌‌معانی‌در‌ریشه‌این‌8نشانه ‌و‌دانستن‌ ‌2،پایداری‌ ‌1:گردد‌میباز‌اصل‌دو‌به«شعر»‌واژه
‌شتده‌‌منظتور‌‌نیتز‌‌فهمیدن‌عقل‌با‌و‌دانستن‌کردن،‌درک‌معنای‌به‌نهایت‌در‌و‌نشانه‌تن،‌به‌چسبیده‌پوشش‌مو،

‌بترای‌‌رو‌ایتن‌‌از‌نیستتند ‌‌نظتر‌‌متورد‌‌  و ‌کتردن‌‌درک‌مو،‌مثل‌معانی‌نیز‌و‌اول‌اصل‌،مشخص‌طور‌به‌9است 
‌نماید ‌می‌ضروری‌بیشتر‌بررسی‌ریشه،‌دلالت‌به‌دستیابی

‌شناسی‌معنا

 گیرند ‌می‌قرار‌بررسی‌مورد‌حدیثی‌کاربردهای‌نیز‌و‌شروح‌،ها‌ترجمه‌مترادفات،‌دایره‌،بخش‌این‌در

 ریشه‌مترادفات‌معنایی‌دایره

‌ریشته‌‌ایتن‌‌مترادفتات‌‌کته‌‌استت‌‌ایتن‌‌مرحله‌اولین‌مترادفاتش،‌بین‌از‌رشع‌ریشه‌گزینش‌علل‌کشف‌برای
‌برد ‌نام‌توان‌می‌را‌وجدان‌و‌ادراک‌عل ،‌حس،‌مانند‌مترادفاتی‌،ریشه‌این‌برای‌شوند ‌شناسایی

‌علتت‌‌ استت‌‌همتراه‌‌_‌متو‌‌نازکی‌مانند‌_‌بینی‌کناز‌و‌لطافت‌دقت،‌با‌که‌است‌آگاهی‌،شعور‌عسکری،‌نظر‌از
‌‌لطیتتتتف‌معتتتتانی‌کتتتته‌استتتتت‌ایتتتتن‌نیتتتتز‌شتتتتاعر‌بتتتته‌شتتتتعر‌ایندهستُتتتر‌شتتتتدن‌نامیتتتتده

‌‌دلیتتل‌بتته‌نیتتز‌شتتعیر‌بتته‌جتتو‌نامیتتدن‌علتتت‌همچنتتین‌آورد ‌متتیدر‌قافیتته‌بتته‌بینتتی‌نتتازک‌بتتا‌را
‌‌ریشتته‌متمتتایز‌وجتتوه‌جملتته‌از‌بینتتی‌نتتازک‌و‌لطافتتت‌دقتتت،‌همراهتتی‌10 استتت‌آن‌نتتازک‌پوستتته
‌‌کستتب‌حتتوا ‌و‌اعرمشتت‌ستتبب‌بتته‌،«شتتعر»‌در‌کتته‌ایتتن‌ضتتمن‌استتت ‌مترادفتتاتش‌دیگتتر‌از‌شتتعر
‌11شود ‌می‌عل 

 عل 

‌محکمتات‌‌بتر‌‌نیز‌و‌12شود‌می‌محقق‌معلومات‌بر‌عل ‌ است‌«عل »‌تسام ،‌با‌مجموعه،‌این‌مترادفات‌از‌یکی

‌قترار‌‌امتوری‌‌علت ،‌‌مرزبنتدی‌‌در‌دارد ‌بنیادی‌تفاوتی‌مترادفاتش‌و‌شعر‌با‌سبب‌همین‌به‌و‌دلالت‌بدیهیات‌و

‌و‌_‌کتذب‌‌و‌صتدق‌‌قابلیت‌دارای‌_‌خبری‌جملات‌از‌توصیفشان‌برای‌و‌ندا‌روشن‌و‌مشخص‌کاملا ‌که‌دارند

‌ییانشا‌جملات‌از‌لذا‌و‌است‌ادبی‌صنایع‌دارای‌قلب‌إشعار‌اصطلاح‌که‌حالی‌در‌؛شود‌می‌استفاده‌ابهام‌بدون

‌ایتن‌‌مطلتب،‌‌بودن‌روشن‌علت‌هب‌دارد ‌را‌بنیادین‌و‌مه ‌اصلی‌ابلاغِ‌قصد‌کسوت،‌این‌در‌گرچه‌برد؛‌می‌بهره

‌13«دارد ‌دلالتت‌‌بدیهی‌و‌محک ‌امور‌بر‌و‌است‌جهل‌نقیض‌عل »‌شد:‌بررسی‌اللغة‌مقاییس‌معج ‌در‌تنها‌ریشه

‌همتراه‌‌نیتز‌‌قلتب‌‌بتا‌‌کته‌‌ایتن‌‌ضمن‌نیست ‌یکسان‌شعر‌با‌عل ‌ریشه‌جنس‌که‌دریافت‌توان‌می‌،پایه‌همین‌بر
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 د شو‌نمی

‌درک

‌لتوازمی‌‌یا‌شرط‌با‌آن‌تحقق‌که‌تاس‌درک‌ریشه‌معنای‌چیزی‌آخر‌به‌اول‌رسیدن‌همچنین‌و‌چیزی‌رسیدن
‌وجتود‌‌پیشتینیه‌‌و‌ستبقه‌‌موضوع،‌درباره‌که‌کرد‌استفاده‌ریشه‌این‌از‌توان‌می‌زمانی‌که‌این‌ضمن‌است ‌همراه
‌بتر‌‌آن‌بیشتتر‌‌تأکیتد‌‌و‌14 «ستبقک‌‌اذا‌الرجل‌أدرکت‌قالی‌انما»‌و‌« سبقکی‌لما‌کونی‌قد‌الادراک»‌باشد:‌داشته
‌تتوان‌‌متی‌‌16فتار ‌‌ابن‌و‌عسکری‌توضیحات‌اسا ‌بر‌13«ء ‌یالش‌بلوغ‌لغةال‌یف‌الادراک‌أصل‌و»‌است:‌رسیدن
‌و‌منظتور‌‌شترطش‌‌کته‌‌گیرد‌قرار‌استفاده‌مورد‌تواند‌می‌موقعیتی‌و‌زمان‌در‌درک‌ریشه‌که‌گرفت‌نتیجه‌چنین
‌امتر‌‌بته‌‌نیازمنتد‌‌ریشته‌‌این‌است ‌بلامحل‌،صورت‌این‌غیر‌در‌؛است‌پیشینه‌و‌بلوغ‌همان‌که‌باشد‌شده‌محقق

‌دیتدن،‌‌قابتل‌‌امتور‌‌بتر‌‌درک‌کته‌‌این‌توجه‌قابل‌نکته‌برسد ‌ظهور‌منصه‌به‌بتواند‌که‌است‌لحوق‌انندم‌دیگری
‌قلتب‌‌با‌آن‌ترکیب‌و‌است‌بلاقید‌و‌نبوده‌موجود‌شرطی‌چنین‌،شعر‌ریشه‌در‌ولی‌،شود‌می‌افاده‌نیز‌   و‌شنیدن
‌حتوا ‌‌و‌مشتاعر‌‌ستبب‌‌به‌شعر‌د؛نا‌مشترک‌دو‌هر‌واسطه‌داشتن‌بابت‌از‌دارد ‌دلالت‌مادی‌غیر‌امور‌بر‌صرفا 
‌17آورد ‌می‌دست‌به‌را‌آن‌،ادراک‌قوای‌سبب‌به‌که‌ادراک‌همانند‌کند،‌می‌عل ‌کسب
‌و‌رحمتت‌‌رعیتت‌‌به‌نسبت‌سپس‌باشد،‌مسائلی‌ابلاغ‌یا‌مواقع‌الحاق‌منتظر‌نباید‌کارگزار‌یک‌،تفاسیر‌این‌با

‌متلازم‌‌را‌قلبش‌باید‌کارگزار‌یک‌یست ن‌سازگار‌نیز‌علی‌حضرت‌سیره‌با‌رفتار‌سبک‌این‌دهد ‌نشان‌محبت
‌یتا‌‌ختا ،‌‌ییهتا‌‌موقعیتت‌‌منتظتر‌‌کته‌‌این‌بدون‌نماید،‌رعیت‌به‌نسبت‌دریغ‌بی‌محبت‌و‌رحمت‌از‌مالامال‌و

‌جایگتاه‌‌ایتن‌‌در‌واژه‌ایتن‌‌گزینش‌عدم‌علل‌از‌یکی‌تواند‌می‌این‌باشد ‌پیشینه‌یا‌و‌یکدیگر‌به‌مسائلی‌رسیدن
‌شد ‌خواهد‌جدر‌ادامه‌در‌بیشتر‌توضیحاتی‌باشد 

‌وجدان

‌یتا‌‌ناشتناخته‌‌یتا‌‌کته‌‌است‌موجود‌چیزی‌ابتدا‌در‌یعنی‌18؛است‌آن‌مصدر‌صیرورت‌و‌شدن‌یافته‌وجدان،‌لازمه
‌کستی‌‌کته‌‌ایتن‌‌ماننتد‌‌؛دهد‌می‌وجدان‌بودن‌دفعی‌از‌نشان‌حالت‌این‌شود ‌می‌یافت‌سپس‌است،‌ناپدید‌یا‌و‌ناپیدا
‌عتدم‌‌علتت‌‌کته‌‌شتد‌‌متوجته‌‌توان‌می‌،مقدمه‌این‌با‌بیابد ‌را‌آن‌وجو‌جست‌از‌پس‌ناگاه‌به‌و‌باشد‌کرده‌گ ‌چیزی

‌بترای‌‌ناپیتدا‌‌یتا‌‌ناپدیتد‌‌یا‌ناشناخته‌اموری‌لطف،‌و‌محبت‌رحمت،‌واقع‌در‌چیست ‌امام‌کلام‌در‌)وجد(‌استخدام
‌محبتت‌‌انسانی،‌یها‌مؤلفه‌از‌باشند ‌مصدرشان‌صیرورت‌سپس‌و‌شدن‌پیدا‌و‌شدن‌شناخته‌نیازمند‌که‌نیستند‌انسان

‌ریشته‌‌ایتن‌‌از‌که‌است‌بلاغت‌و‌فصاحت‌از‌دور‌که‌این‌ضمن‌است ‌نوعان‌ه ‌مخصوصا ‌و‌عالَ ‌به‌داشتن‌هتوج‌و
‌برساند ‌را‌نظر‌مورد‌معنای‌توانسته‌نمی‌نیز‌ریشه‌این‌مشخصا ‌زیرا‌؛شود‌استفاده‌جایگاه‌این‌در

‌حس

‌معنتای‌‌بته‌‌إفعال‌وزن‌)بر‌آن‌شبیه‌چیزی‌یا‌قتل‌سبب‌به‌چیزی‌بر‌پیروزی‌ ‌1گردد:‌میباز‌اصل‌دو‌به«حس»
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‌چیزی‌فهمیدن‌و‌دانستن‌یا‌عل ‌اول‌حس‌19شود ‌خارج‌کسی‌از‌آن‌مانند‌و‌درد‌اثر‌در‌که‌صدایی‌ ‌2؛دانستن(
‌جتنس‌‌از‌احسا ‌که‌حالی‌در‌؛است‌احسا ‌همراه‌نیز‌و‌حس‌،عل ‌به‌دانش‌نامیدن‌علت‌است ‌اول‌وهله‌در

‌اصتل‌‌مجتال،‌‌این‌در‌20 ‌  و ‌گوش‌چش ،‌مانند‌؛شود‌می‌ایجاد‌ادراک‌آن‌سبب‌به‌که‌است‌ابزارهایی‌و‌ادراک
‌شتامل‌‌کته‌‌بتوده‌‌ادراکتات‌‌زمتره‌‌از‌حتس‌‌استت ‌‌دانستتن‌‌معنای‌به‌و‌إفعال‌وزن‌در‌که‌است‌نظر‌مورد‌اول

‌با‌آگاهی‌حاصل‌21 دنشو‌نمی‌ایجاد‌حوا ‌و‌ادراکات‌سبب‌به‌ها‌دریافت‌این‌زیرا‌؛گردد‌نمی‌قلب‌های‌دریافت
‌بتا‌‌اگتر‌‌ویژه‌به‌،است‌نزدیکی‌و‌بینی‌نازک‌لطافت،‌با‌همراهی‌شعور،‌با‌آگاهی‌حاصل‌و‌22است‌شناخت‌حس،
‌و‌منفتی‌‌معیتاری‌‌عنتوان‌‌بته‌‌آن‌فقدان‌و‌23است‌انسانی‌لوازم‌از‌که‌مثبت‌و‌پسندیده‌معیاری‌؛باشد‌همراه‌قلب

‌بعضته ‌‌لقتا‌‌و»‌نیستت:‌‌موجود‌یتأکید‌و‌ویژگی‌چنین‌آن،‌مترادفات‌دیگر‌در‌که‌این‌نکته‌شود ‌می‌یاد‌ناپسند
 24 «الحمار‌معنى‌الى‌أخرجه‌فکأنه‌شعری‌لا‌قال‌اذا‌لأنه‌عل ی‌لا‌بأنه‌ذمه‌من‌مبالغة‌أشد‌شعری‌لا‌بأنه‌للانسان‌الذم

‌از‌اعت ‌‌مشتاعر‌‌امتا‌‌،دارد‌دلالتت‌‌حسیاّت‌بر‌منطقی،‌عبارت‌به‌یا‌ظاهری‌امور‌بر‌23حوا ‌که‌این‌اول‌نکته
‌از‌بستیاری‌‌در‌و‌26هستتند‌‌قلتب‌‌بته‌‌مربتوط‌‌که‌دارد‌آنان‌درک‌و‌باطنی‌امور‌بر‌بیشتری‌تأکید‌و‌بوده‌حوا 
‌برد ‌می‌بهره‌ظهور‌و‌بروز‌برای‌،حوا 
‌ریشته‌‌دو‌این‌با‌خداوند‌نیز‌دلیل‌همین‌به‌و‌ندا‌درک‌قابل‌دقت‌و‌واسطه‌با‌شعر‌ه ‌و‌حس‌ه ‌که‌این‌دوم‌نکته
‌بتدون‌‌و‌استت‌‌ابتزار‌‌بته‌‌مندنیاز‌و‌عل ‌ةمرحل‌اولین‌،حس‌اما‌ست،آنها‌مشترک‌وجه‌مطلب‌این‌ دشو‌نمی‌توصیف

‌ابتزار‌‌بتدون‌‌شمرد،‌قلبی‌آگاهی‌را‌آن‌تسام ‌با‌توان‌می‌که‌مشاعر‌اما‌27ندارد ‌معنا‌و‌شود‌نمی‌ایجاد‌اسا ‌از‌ابزار
‌منتقتل‌‌دیگتر‌‌یاعضا‌به‌آن‌از‌سپس‌و‌است‌قلب‌مسائل‌خاستگاه‌واقع‌در‌باشد ‌داشته‌دریافت‌و‌درک‌تواند‌می‌نیز
‌ ‌ و  ‌لدنی‌عل ‌ن،ورزید‌محبت‌مانند‌؛گردد‌می

‌برنتد،‌‌بهره‌خود‌بروز‌و‌ظهور‌برای‌حوا ‌از‌یا‌باشند‌حسیاّت‌از‌که‌این‌از‌پیش‌نیز‌لطف‌و‌محبت‌رحمت،
‌وزن‌در‌حتس‌‌کته‌‌ایتن‌‌ضمن‌ اکرم‌رسول‌و‌قرنی‌اویس‌میان‌محبت‌همانند‌ند؛ا‌قلب‌با‌دریافت‌قابل‌بیشتر
‌حتس‌‌مجمتوع‌‌در‌بنابراین‌شد ‌بررسی‌اجمالا ‌مبحث‌ینا‌عل ‌به‌مربوط‌بخش‌در‌که‌دارد‌دلالت‌عَلِ َ‌بر‌إفعال
‌نیتز‌‌حتس‌‌و‌قلتب‌‌ترکیتب‌‌بررسی‌به‌تفصیل‌به‌بعدی‌یها‌بخش‌در‌شود ‌واقع‌جایگاه‌این‌در‌توانسته‌نمی‌نیز

‌پرداخت ‌خواهی 
‌کته‌‌استت‌‌ترتیب‌بدین‌،«شعر»‌با‌مترادفات‌معنایی‌منطقی‌رابطه‌ی،مفهوم‌بعد‌از‌،شده‌یاد‌توضیحات‌به‌توجه‌با
‌است ‌وجه‌من‌خصو ‌و‌عموم‌،شعر‌و‌حس‌رابطه‌اما‌،بوده‌درک‌و‌عل ‌وجدان،‌از‌مباین‌رشع
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شروح‌و‌ها‌ترجمه

‌گیرند ‌می‌قرار‌مقایسه‌و‌بررسی‌مورد‌شروح‌و‌ها‌ترجمه‌،مرحله‌این‌در
‌:دگوی‌می‌آیتی‌استاد‌؛اند‌کرده‌ترجمه‌شعار‌به‌را‌اشعر‌هجری،‌شش ‌و‌پنج‌قرن‌به‌مربوط‌ترجمه‌و‌آیتی‌استاد

‌28 ساز‌خود‌دل‌شعار‌را‌شانیا‌درحق‌لطف‌و‌آنها‌داشتن‌دوست‌و‌تیرع‌به‌مهربانى

‌:است‌آمده‌هجری‌شش ‌و‌پنج ‌قرن‌ترجمه‌در

‌29 شانیا‌به‌[‌ن]کرد‌لطف‌و‌را‌شانیا‌مر‌داشتن‌دوست‌و‌ت،یّرع‌براى‌رحمت‌به‌را‌خود‌دل‌ساز‌شعار‌[و]

‌:خوانی ‌می‌نیز‌شهیدی‌استاد‌ترجمه‌در

‌30 گردان‌پوششی‌خود‌دل‌برای‌را‌رعیتّ‌بر‌مهربانی‌و

‌:اند‌کرده‌ترجمه‌دیگر‌یصورت‌به‌را‌جمله‌این‌گاه‌و‌هستند‌چنین‌نیز‌دیگر‌یها‌ترجمه

31 کن‌لطف‌و‌محبت‌و‌رحمت‌از‌مملو‌خود‌ملت‌به‌نسبت‌را‌شیخو‌قلب
 

‌:است‌شده‌شرح‌تن‌به‌چسبیده‌پوشش‌معنای‌به‌شعر‌نیز‌الحدید‌ابی‌ابن‌شرح‌در

‌32 ‌   للجسد‌الملاصق‌الثوب‌هو‌و‌له‌کالشعار‌اجعلها‌یأ‌رحمةال‌قلبک‌أشعر‌و

‌لیفضتا‌‌عنوان‌با‌رعیت‌به‌لطف‌و‌محبت‌رحمت،‌و‌است‌نشده‌مشخص‌شعار‌دقیق‌یامعن‌،میث ‌ابن‌شرح‌در
‌:داند‌می‌استعاره‌را‌شعار‌وی‌ اند‌شده‌شعار‌به‌مبدل‌قلب‌برای‌و‌شده‌روح‌ملکه‌عفت،‌توسط‌که‌اند‌شده‌یاد

‌و‌ لقلبتک‌‌شعارا‌الفضائل‌هذه‌اجعل‌أى‌،العفّة‌ملکة‌تحت‌فضائل‌یه‌و‌   ةیّللرع‌الرحمة‌قلبه‌شعری‌أن‌:یالثان
33 مستعاران‌السبع‌و‌الشعار‌لفظا 

 

‌ه ‌از‌مشخص‌طور‌به‌،نشانه‌یا‌پوشش‌یامعن‌و‌شده‌گرفته‌نظر‌در‌شعار‌معنای‌به‌،الانوار‌بحار‌در‌واژه‌این
‌:است‌نشده‌تفکیک

34 شعاره‌اجعلها‌یأ‌   ‌قلبک‌أشعر‌و‌قوله
 

‌تتن‌‌بته‌‌لباستی‌‌هماننتد‌‌که‌قلب‌با‌رحمت‌ملازمت‌مجازی:‌ ‌2؛نشانه‌حقیقی:‌ ‌1معناست؛‌دو‌دارای‌«شعر»
‌هتر‌‌کته‌‌گرفت‌نتیجه‌چنین‌توان‌می‌نهایت‌در‌شود ‌می‌افاده‌قلب‌با‌ترکیب‌با‌مجازی‌معنای‌البته‌است ‌چسبیده

‌نیتز‌‌تتر‌‌دلنشتین‌‌و‌زیبتاتر‌‌را‌آن‌مجتازی‌‌معنتای‌‌بلکه‌اند،‌دهنکر‌وارد‌خللی‌متن‌فه ‌روند‌و‌ترجمه‌در‌معنا‌دو
‌موجتود‌‌تأکیتد‌‌،صورت‌این‌غیر‌در‌باشد؛‌نظر‌مورد‌باید‌ملازمت‌مه ‌مبحث‌دو،‌هر‌در‌که‌این‌نکته‌د ننمای‌می
‌بته‌‌قلتب‌‌إشتعار‌‌درباره‌،موجود‌تأکید‌بود ‌نخواهد‌مفهوم‌متن‌اصلی‌منظور‌و‌شده‌واقع‌خدشه‌مورد‌جمله‌در

 بماند ‌دور‌نظر‌از‌نباید‌که‌است‌لطف‌و‌محبت‌رحمت،‌سبب
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‌ثیاحاد‌در‌قلب‌إشعار

‌:فرماید‌می‌سجاد‌امام

‌33 ئَاتیِّالسَّ‌قَبَائِ ِ‌عنَْ‌الِازْدِجَارَ‌یَقلَْبِ‌أَشْعرِْ‌وَ‌   
 

‌:فرمود‌‌اکرم‌رسول

 ‌36 نَیالْمُخْبِتِ‌ةَإنَِابَیقلَْبِ‌هِیفِ‌أَشْعرِْ‌وَ‌نَیالْخَاشِعِ‌طَاعَةَ‌هِیفِ‌یارْزُقْنِ‌اللَّهُ َّ

‌:است‌فرموده‌صادق‌امام

‌37 نَةِیالسَّکِ‌إِخْبَاتِ‌تَوَاضُعَ‌قلُُوبَهُ ْ‌أَشْعرََ‌وَ‌   ‌نَیالْمُؤْمِنِ‌رَیأَمِ‌ایَ‌:فَقَالَ‌ا یّعلَِ‌نَیالْمُؤْمِنِ‌رَیأَمِ‌أَتَى‌رَجلُ ا‌أَنَّ

‌:فرماید‌می‌علی‌حضرت

39 التَّقْوىَ‌قلَْبَهُ‌أَشْعرََ‌منَْ‌یَهدُِ‌   ‌38مَهلَُهُ‌رَّزَبَ‌‌قلَْبَهُ‌التَّقْوىَ‌أَشْعرََ‌فَمنَْ
 

‌یهتا‌‌مفعتول‌‌همتراه‌‌بته‌‌قلب‌و‌شعر‌ترکیب‌بالا،‌شواهد‌مشترک‌وجه‌است ‌پذیر‌مفعول‌یها‌ریشه‌از‌«شعر»
‌انستان‌‌قلتب‌‌البتته‌‌کننتد ‌‌متی‌‌صتحبت‌‌ و  ‌تواضتع‌‌،اتقو‌مانند‌اخلاقی‌و‌معنوی‌امور‌درباره‌که‌است‌«إشعار»

‌امتور‌‌جنس‌از‌مفعولی‌واژه،‌دو‌این‌ترکیب‌که‌این‌منظور‌باشد ‌اخلاقی‌ضد‌و‌نابهنجار‌امور‌از‌مالامال‌دتوان‌می
‌نیتز‌‌«للرعیته‌‌الرحمة‌قلبک‌اشعر»‌گزاره‌در‌امر‌این‌که‌دارد‌دنبال‌به‌را‌آن‌عکس‌یا‌ارزشی‌و‌معنوی‌مادی،‌غیر

‌،داشتت‌‌تقتوا‌‌از‌پوششتی‌‌)نشتانه(‌‌قلبش‌که‌کس‌آن‌هر‌40؛التقوی‌قلبه‌اشعر‌من‌هدی»‌مانند‌؛شود‌می‌مشاهده
‌شعر‌ترکیب‌،مشخص‌طور‌به‌است ‌بوده‌اشاره‌مورد‌اتقو‌سبب‌به‌قلب‌ملازمت‌نیز‌جمله‌این‌در‌« شد‌هدایت

‌دهد‌می‌خبر‌جمله‌دیگر‌های‌مفعول‌و‌قلب‌بین‌ویژه‌رابطه‌نوعی‌ایجاد‌از‌و‌کند‌می‌افاده‌را‌ویژه‌ییمعنا‌قلب‌و
‌مفعتول‌‌کتردن‌‌نزدیتک‌‌بته‌‌توان‌می‌،مثال‌برای‌که‌گردد‌می‌تکمیل‌معنا‌این‌شعر،‌شهری‌وجود‌و‌تأکید‌دلیل‌به‌که

‌اشتعر‌»‌د:شتو‌‌می‌بیان‌نیز‌امر‌حالت‌به‌جمله‌فعل‌که‌شود‌می‌تر‌محسو ‌زمانی‌،تأکید‌این‌ کرد‌اشاره‌قلب‌به‌جمله
‌«قلبک 
‌اصتل‌‌دو‌هر‌و‌کرد‌ترجمه‌پوشش‌یا‌نشانه‌،ملازمت‌سبب‌به‌را‌شعر‌ریشه‌توان‌می‌نیز‌بالا‌شواهد‌تمامی‌در

‌ایتن‌‌از‌نیتز‌‌ائمه‌و‌نیست‌علی‌حضرت‌جانب‌از‌تنها‌ترکیب‌این‌استعمال‌رو‌این‌از‌است ‌مترتب‌آنها‌بر
‌استتعمال‌‌بتین‌‌رو‌ایتن‌‌از‌ انتد‌‌داده‌قترار‌‌اشتعر‌‌مفعول‌را‌و   ‌اخلاقی‌ارزشی،‌مواردی‌و‌کرده‌استفاده‌ترکیب
‌قابتل‌‌متتن‌‌مفهتوم‌‌،حقیقتی‌‌چه‌و‌مجازی‌معنای‌با‌چه‌و‌ندارد‌وجود‌تفاوتی‌هیچ‌ائمه‌و‌علی‌حضرت
‌ترکیتب‌‌بته‌‌و‌بتوده‌‌توجه‌مورد‌نیز‌العین‌در‌مطلب‌این‌ دارد‌یکسان‌یفضای‌،جملات‌محتوای‌و‌است‌دریافت

‌است:‌شده‌مستقی ‌اشاره‌قلب‌و‌شعر
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‌41؛للقلب‌شِعارا‌‌جعله‌حتى‌باله ‌ألبسه‌:یأ‌هما،‌یقلب‌فلان‌أَشْعرََ‌و
‌شد ‌قلب‌به‌چسبیده‌لبا ‌مانند‌که‌این‌تا‌پوشاند‌را‌آن‌ه ّ‌یعنی‌کرد؛‌إشعار‌ه ّ‌با‌را‌من‌قلب‌فلانی

‌قلب‌با‌همنشین‌مترادفات

‌افتاده‌‌را‌خاصتی‌‌معنتای‌‌و‌شتده‌‌ترکیب‌قلب‌با‌مترادفات‌برخی‌که‌شد‌مشخص‌،بسیار‌یها‌بررسی‌از‌پس
‌است ‌شعر‌با‌آن‌ترکیب‌با‌متفاوت‌که‌کنند‌می

‌قلب‌و‌حس

‌چیزهتا‌‌تترین‌‌پَست‌با‌شدن‌اذیت‌:است‌شده‌توصیف‌چنین‌و‌است‌بیماری‌نشانه‌لماءا‌کتاب‌در‌ترکیب‌این
 42پذیرد ‌می‌انجام‌سرور‌و‌شادی‌با‌آن‌درمان‌که

‌:است‌آمده‌حدیثی‌و‌عربی‌متون‌در

‌43 حَاجَتَه‌وَجدََ‌قدَْ‌بأِنََّهُ‌الْملَِکِ‌ابنِْ‌قلَبُْ‌فَحَسَّ‌الرَّجُلِ‌خَبرََ‌فأََخْبرََهُ

44 نَحْوَهُ‌فقَُمتُْ‌بِهِ‌‌یقلَْبِ‌‌فَحَسَ‌تِیْالْبَ‌حَوْلَ‌طَائِفٌ‌تِهِیَمِشْ‌یفِ‌تَبَخْترَُیَ
 

43 بِالشَّرِّ‌‌یقلَْبِ‌‌فَحَسَ‌نَیالْمُؤْمِنِ‌رُیأَمِ‌قُتِلَ‌:قُولُیَ‌قَائِلٌ
 

‌‌از‌ناشتتی‌هیجتتان‌یتتا‌افستتردگی‌شتتدید،‌غتت ‌زمتتان‌در‌ترکیتتب‌ایتتن‌بینتتی ،‌متتی‌کتته‌چنتتان
 شود ‌می‌روشن‌آنها‌گزینش‌عدم‌علت‌،ترتیب‌بدین‌شود ‌می‌برطرف‌سرور‌و‌شادی‌با‌که‌آید‌می‌وجود‌به‌آن

‌قلب‌و‌درک

‌و‌دریافتت‌‌قابل‌قلب،‌برای‌،ایمان‌حقایق‌دلیل‌به‌خداوند‌،دوم‌مثال‌در‌آمد؛‌مفصل‌توضیحاتی‌درک‌درباره
‌و‌ریشته‌‌اصتل‌‌معنتای‌‌اما‌،شده‌اثر‌ک ‌یا‌اثر‌بی‌مادی‌امور‌بر‌درک‌دلالت‌،قلب‌واژه‌وجود‌سبب‌به‌است ‌فه 

‌همانتا‌‌کته‌‌باشتد‌‌شتده‌‌محقق‌لوازمش‌که‌کند‌می‌درک‌را‌ایمان‌حقایق‌قلب‌زمانی‌است ‌منظور‌کاملا ‌شرطش
‌بتا‌‌ دارد‌تمغتایر‌‌علی‌حضرت‌شرط‌بدون‌و‌مستقی ‌دستور‌با‌این‌و‌46است‌نیت‌خلو ‌به‌بلوغ‌یا‌الحاق
‌دریافت ‌را‌درک‌استعمال‌عدم‌علت‌توان‌می‌توضیحات‌این

‌حدیثی‌و‌متنی‌نمونه

‌فتإنّ‌‌دها،یتوک‌أو‌النفس‌ریبتأث‌لا‌إلهامه،‌و‌تعالى‌اللّه‌قیبتوف‌نحوه‌التوجّه‌و‌هیإل‌التفاته‌یأ‌بتأملّه‌‌القلب‌درکهیف
‌47 سبحانه‌اللّه‌بإلهام‌هو‌إنّما‌المطلوب‌ضانیف‌و‌للنفس‌معدات‌الأفکار

‌48 مَانِیإِالْ‌بِحقََائِقِ‌‌الْقلُُوبُ‌تدُْرکُِهُ‌لکَنِْ‌وَ‌:طالب‌ابی‌بن‌علی
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 قلب‌و‌وجد

‌ویژه‌شرایطی‌تحت‌که‌شود‌اشاره‌انسان‌احساسی‌و‌غیرمادی‌حالات‌به‌که‌شود‌می‌استفاده‌ترکیب‌این‌از‌زمانی
 49 ‌و   ‌غ ‌شوق،‌مانند‌؛گردند‌می‌ایجاد

‌متنی‌و‌حدیثی‌استعمال‌چند

‌30 لامه‌الدُّعَاءَ‌کْثرِِیُفلَْ‌‌قلَْبِهِ‌علََى‌حُبِّنَا‌برَْدَ‌وَجدََ‌منَْ‌   ‌:قُولُیَ‌الصَّادقَِ‌سَمِعتُْ‌وَ‌المُْفَضَّلُ‌قَالَ

‌الإشتارة‌‌‌بقلبه‌وجد‌إن‌و‌أولى‌فالدعاء‌الدعاء‌إلى‌الإشارة‌‌قلبه‌یف‌وجد‌فإذا‌الوقت‌یف‌حصلی‌الوقت‌عل ‌لأن
‌31أولى‌و‌أت ‌له‌فالسکوت‌السکوت‌إلى

‌للَّتهِ‌ا‌عَبدِْ‌أَبَا‌سَمِعتُْ‌:قَالَ‌إِسْحَاقَ‌عنَْ‌ذکَرََهُ‌عَمَّنْ‌عَمَّارٍ‌بنِْ‌إِسْحَاقَ‌عنَْ‌اللَّهِ‌عَبدِْ‌بنِْ‌حَمْزَةَ‌عنَْ‌ابیه‌عن‌عنه‌و
‌32 ‌   ‌النِّعَ ِ‌أُولَى‌علََى‌اللَّهَ‌حْمدَِیَفلَْ‌‌قلَْبِهِ‌علََى‌حُبِّنَا‌برَْدَ‌مِنکُْ ْ‌وَجدََ‌منَْ‌:‌لُقُویَ

‌33 قلَْبِهِ‌یفِ‌حُبُّهُمَا‌لَوُجدَِ‌بِهِقلَْ‌عنَْ‌شُقَّ‌لَوْ‌وَ‌   ‌:قَالَ‌اللَّهِ‌عَبدِْ‌یأَبِ‌عن

‌بته‌‌توجته‌‌بتا‌‌کته‌‌ایتن‌‌نکته‌شود ‌می‌مترتب‌غ ‌و‌حُب‌مانند‌غیرمادی‌و‌معنوی‌اموری‌،قلب‌بر‌است‌بدیهی
‌ناگهانی‌و‌دفعی‌حالتی‌،دارد‌اشاره‌هیجانات‌به‌که‌حالی‌در‌قلب،‌)حضور(‌با‌همراه‌وجدانِ‌حالت‌،بالا‌شواهد
‌؛شتود‌‌می‌منتج‌درایت‌از‌که‌شود‌می‌مشاهده‌آرامش‌با‌همراه‌و‌مانا‌تدریجی،‌حالتی‌،قلب‌و‌اشعار‌در‌اما‌؛است
‌شتدن‌‌زیتاد‌‌یا‌ک ‌بدون‌یکنواخت‌حالت‌یک‌در‌ابتدا‌همان‌از‌بلکه‌،برسد‌زیاد‌به‌ک ‌از‌که‌معنا‌این‌به‌نه‌البته

‌قابتل‌‌نیز‌‌33نامه‌در‌علی‌حضرت‌فرمان‌سیاق‌و‌سبک‌از‌مه ‌مطلب‌این‌رود ‌می‌پیش‌و‌مانده‌باقی‌هیجانی
‌داشتته‌‌محبتتی‌‌مردم‌به‌نسبت‌ناگهان‌زده،‌هیجان‌صورت‌به‌تواند‌نمی‌رعیت‌امور‌کارگزار‌که‌چرا‌؛است‌اثبات
‌باشتد ‌‌قبل‌احسا ‌از‌تهی‌او‌و‌کنند‌فروکش‌هیجانات‌انسان،‌فیزیک‌طبیعی‌سیر‌مبنای‌بر‌مدتی‌از‌پس‌و‌باشد

‌از‌نیتز‌‌حالات‌این‌علل،‌اضمحلال‌از‌پس‌و‌کند‌می‌ایجاد‌را‌آنها‌که‌هستند‌عللی‌یا‌علت‌نیازمند‌دفعی‌حالات
‌بتر‌‌افتتادن‌‌پتیش‌‌یا‌عقل‌شدن‌زایل‌مانند‌؛نیستند‌امان‌در‌نیز‌مختلف‌یها‌آسیب‌از‌امور‌برخی‌در‌روند ‌می‌بین

‌حتالات‌‌در‌یافتت ‌‌تتوان‌‌متی‌‌برایشان‌گوناگونی‌مصادیق‌و‌شواهد‌،تاریخ‌طول‌در‌که‌  و ‌معصوم‌پیشوای
‌بایتد‌‌متقتی‌‌حتاک ‌‌یتک‌‌است ‌کیفیت‌و‌کمیّت‌در‌تغییر‌بدون‌رفتن‌پیوسته‌و‌آهسته‌با‌همراه‌قولی‌به‌تدریجی
‌ 34رَحْمَة ‌وَ‌رَأْفَة ‌اتَّبعَُوهُ‌نَیقُلوُباِلَّذِ‌‌یفِ‌جَعَلْنا‌وَ‌باشد؛‌مهربان‌و‌محبت‌با‌رعیتش‌به‌نسبت‌همیشه

‌نتوع‌‌بیان‌برای‌تنها‌گاهی‌عَلی ‌اضافه‌فحر‌وجود‌مانند‌طلبند؛‌می‌خا ‌شرایطی‌،قلب‌و‌وجد‌که‌این‌نکته

‌گتاهی‌‌؛33«السَّفرَْجَلَ‌أکْلیفل‌طخَاءً‌‌قلبه‌على‌أَحَدکُ ‌وجَدَ‌إذا»‌مانند:‌؛گیرند‌می‌قرار‌ه ‌کنار‌در‌درد‌مانند‌حالتی

‌ایتن‌‌ایجاد‌علت‌به‌بسته‌که‌است‌حالت‌بودن‌دفعی‌یا‌زدگی‌هیجان‌از‌نشان‌که‌دارند‌اشاره‌هیجانی‌امری‌به‌نیز

‌ «النِّعَ ِ‌أُولَى‌عَلَى‌اللَّهَ‌حْمَدِیَفَلْ‌‌قَلْبِهِ‌عَلَى‌حبُِّناَ‌بَرْدَ‌مِنکُْ ْ‌وَجَدَ‌مَنْ»‌مانند:‌؛است‌نکوهیده‌یا‌پسندیده‌یا‌،لتحا

‌مشاهده‌_‌ائمه‌حب‌یعنی‌_‌پسندیده‌امور‌به‌اشاره‌حال‌در‌قلب‌و‌وجد‌ترکیب‌نیز‌فوق‌متنی‌شواهد‌در
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‌شوند ‌می

‌صتورت‌‌بته‌‌و‌همیشته‌‌بایتد‌‌حتاک ‌‌یتک‌‌علی‌حضرت‌نگاه‌در‌چرا‌که‌گرفت‌نتیجه‌چنین‌توان‌می‌حال

‌‌داشتتتتتن‌از‌ای‌نشتتتتانه‌کتتتته‌کنتتتتد‌متتتتردمش‌نثتتتتار‌را‌ختتتتود‌محبتتتتت‌و‌لطتتتتف‌،یکنواختتتت‌

‌ ‌3و‌37نَیؤمِْنِالْمُت‌‌‌قُلُتوبِ‌‌‌یفِ‌نَةَیالسَّکِ‌أَنْزَلَ‌یالَّذِ‌هُوَ‌آرامش:‌ ‌2؛36 ٍیسَلِ‌‌بِقَلْبٍ‌‌اللَّهَ‌أَتَى‌مَنْ‌إلَِّا‌سلی :‌قلبی‌ 1

‌است ‌38 ٍیمُسْتَق‌صرِاطٍ‌‌إلِى‌یلَتَهْد‌إنَِّکَ‌وَ‌عبِادنِا‌مِنْ‌نَشاءُ‌مَنْ‌بِهِ‌ینَهْد‌نُورا ‌جَعَلْناهُ‌لکِنْ‌وَ‌هدایت:‌و‌درایت

 قلب‌و‌عل 

‌‌39استتت‌مشتتخص‌افتتراد‌مخصتتو ‌و‌علتت ‌یهتتا‌ویژگتتی‌از‌انستتان‌قلتتب‌در‌شتتدن‌«داختتل»

‌‌نیتتز‌ختتروج‌تواننتتد‌متتی‌موقعیتتت،‌و‌شتترایط‌موضتتوع،‌بتته‌بستتته‌،هتتا‌شتتدن‌داختتل‌اغلتتب‌گرچتته
‌قفل‌با‌که‌است‌قلب‌در‌عل ‌مأوای‌و‌جایگاه‌ 60قَلْبِهِ‌وَ‌سَمْعِهِ‌‌عَلى‌‌خَتَ َ‌وَ‌‌عِلْ ٍ‌‌عَلى‌اللَّهُ‌أَضَلَّهُ‌وَ‌:باشند‌داشته
‌اسرار‌تمامی‌ ‌61قَلْبِهِ‌مِنْ‌اللَّهُ‌‌لِ َعَ‌مَنْ‌أَنَّ‌[‌جرََمَ‌لاَ]‌:است‌عل ‌ظرف‌قلب‌زیرا‌؛شود‌می‌ضالین‌از‌انسان‌آن‌بر‌زدن
‌‌عْلَت َ‌یُ‌لاَ‌أَنْ‌مُنکْرَا ‌رأََى‌إِذَا‌با یْعَ‌الْمؤُْمِنِ‌حَسْبُ»‌است ‌آگاه‌قلوب‌از‌خدا‌و‌دارد‌جای‌او‌قلب‌در‌انسان‌آگاهی‌و
  دارد‌اشاره‌قلب‌محتویات‌به‌62«کاَرِهٌ‌لَهُ‌أنََّهُ‌‌قَلْبِهِ‌مِنْ

‌‌بتته‌استتتعمال‌صتتورت‌در‌امتتا‌،شتتود‌نمتتی‌ترکیتتب‌قلتتب‌و‌شتتعر‌دهماننتت‌قلتتب‌بتتا‌علتت ‌اگرچتته

‌الهتی‌‌و‌یلتدنّ‌‌علت ‌‌،منظور‌اغلب‌و‌است‌  و ‌«من»‌،«فی»‌مانند‌حروفی‌نیازمند‌،قلب‌محتویات‌به‌اشاره‌علت

‌‌ورود‌تتتتوان‌خداونتتتد‌اراده‌بتتته‌البتتتته‌کتتته‌ستتتتجا‌آن‌آرامگتتتاهش‌و‌ملجتتتأ‌کتتته‌استتتت

‌‌قلتتب‌رابطتته‌عبتتارتی‌بتته‌ استتت‌قلتتب‌صتترفا ‌و   ‌اراستتر‌علتت ،‌متتأوای‌دارد ‌نیتتز‌را‌قلتتب‌از‌ختتروج‌و

‌‌قلتتب‌و‌علتت ‌ترکیتتب‌تفتتاوت‌گتترفتن‌نادیتتده‌صتتورت‌در‌استتت ‌مظتتروف‌و‌ظتترف‌رابطتته‌،علتت ‌و

‌‌خواهتتد‌متفتتاوت‌33نامتته‌متتتن‌احتتوال‌و‌موضتتوع‌بتتا‌فتتوق،‌توضتتیحات‌،شتتعر‌و‌آن‌ترکیتتب‌بتتا

‌داشتته‌‌رحمتانی‌‌نگتاهی‌‌،مردم‌هب‌که‌است‌مالک‌به‌توصیه‌حال‌در‌علی‌حضرت‌نامه،‌از‌بخش‌این‌در‌ بود

‌‌ولتتتتی‌،هستتتتتند‌قلتتتتب‌از‌برخاستتتتته‌محبتتتتت‌و‌لطتتتتف‌رحمتتتتت،‌گرچتتتته‌باشتتتتد 

‌‌تعریتتف‌بتته‌کتته‌نیستتتند‌ناشتتناخته‌و‌غریتتب‌پیچیتتده،‌مستتائلی‌زیتترا‌ندارنتتد؛‌نیتتازی‌لتتدنی‌علتت ‌بتته

‌‌فطتتری‌و‌لازم‌بتتدیهیِ‌انستتانیِ‌یهتتا‌مؤلفتته‌از‌آنهتتا‌واقتتع‌در‌باشتتند ‌داشتتته‌نیتتاز‌غیتتب‌جانتتب‌از

 شود ‌می‌روشن‌ترکیب‌این‌استعمال‌عدم‌علت‌رو‌این‌از‌ روند‌می‌شمار‌به‌فرزند‌و‌والدین‌بین‌بتمح‌مانند

‌برسی  ‌روشن‌ای‌نتیجه‌به‌که‌گیرد‌می‌قرار‌بررسی‌مورد‌قلب‌نیز‌بعدی‌مجال‌در
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‌63قلب

‌بته‌‌جهتتی‌‌از‌گتذر‌‌ ‌2؛دارد‌دلالتت‌‌چیزی‌شرافت‌و‌خلو ‌بر‌که‌معنایی‌ ‌1گردد:‌میباز‌اصل‌دو‌به‌قلب
‌دیگر ‌هتیج

‌در‌چیزهتا‌‌کته‌‌شده‌نامیده‌قلب‌جهت‌این‌به‌و‌دارد‌دلالت‌او‌غیر‌و‌انسان‌قلب‌معنای‌به‌اول‌وهله‌در‌قلب

‌بته‌‌رسیدن‌برای‌64است ‌آن‌قلب‌،آنها‌ترین‌شریف‌و‌چیزها‌تمام‌خالصِ‌ شوند‌می‌نزدیک‌یکدیگر‌به‌و‌رفیع‌آن

‌ ‌1:است‌شده‌اشاره‌دومعنا‌به‌العین‌در‌کرد ‌اجعهمر‌بزرگان‌کلام‌و‌معاج ‌به‌باید‌،قلب‌واژه‌از‌کلی‌درک‌یک

‌63انصراف ‌یا‌وجهی‌از‌چیزی‌تغییر‌ ‌2؛ای‌واسطه‌به‌معلق‌و‌آویزان‌؛فؤاد‌از‌گوشتی‌تکه

‌دو‌به‌را‌قلب‌نیز‌ملاصدرا‌66دهد ‌می‌نسبت‌قلب‌به‌را‌کنند‌می‌دریافت‌حوا ‌چه‌آن‌هر‌فه ‌نیز‌رضا‌امام

 67کند ‌می‌تقسی ‌جوهر(‌یا‌معنوی)عقل‌و‌سینه(‌در‌واقع‌و‌)تپنده‌مادی‌قس 

‌شتده‌‌یاد‌70دو‌هر‌یا‌69دگرگونی‌معنای‌یا‌و‌شده‌منظور‌معانی‌اولویت‌در‌68(فؤاد)‌قلب‌یامعن‌یا‌معاج ،‌در

‌دیگتر‌‌بتر‌‌نتوعی‌‌به‌ده،کر‌ذکر‌فار ‌ابن‌که‌ریشه‌اول‌اصل‌اما‌،آمده‌آن‌از‌نیز‌متفاوتی‌مشتقات‌گرچها‌است 

‌ است‌حاک ‌مشتقات‌و‌معانی

‌شناسی‌معنا

 ریشه‌مترادفات‌معنایی‌دایره

‌نظتر‌‌از‌قلب‌داشت ‌منظور‌بال‌و‌حال‌نفس،‌روح،‌صدر،‌فؤاد،‌همچون‌مختلف‌یمترادفات‌توان‌می‌قلب‌برای
 71است ‌تصمیمات‌و‌افکار‌جایگاه‌و‌مأوا‌که‌است‌بدن‌داخل‌در‌عضوی‌معنای‌به‌عسکری

‌بال

‌در‌واژه‌ایتن‌‌از‌73ذهن ‌است:‌نظر‌مورد‌72آن‌از‌طیخ‌نی ‌توضی ‌و‌دوم‌اصل‌که‌گردد‌میباز‌اصل‌دو‌به«بال»
‌از‌نیتز‌‌قلتب‌‌که‌است‌دریافت‌قابل‌نیز‌و   ‌اضطراب‌زیبایی،‌حالت،‌چون‌دیگری‌معانی‌گوناگون،‌یها‌موقعیت
 است ‌تشخیص‌قابل‌قرائنی‌با‌که‌رود‌می‌شمار‌به‌آنها‌جمله

‌بته‌‌تر‌پیش‌که‌74است‌تصمیماتی‌و‌افکار‌تغییر‌دگرگونی،‌مفیدِ‌قلب،‌اما‌،داند‌می‌یادآوری‌جایگاه‌را‌بال‌عسکری
‌اطلاعتات‌‌انستان‌‌است ‌آن‌ابزار‌و   ‌گوش‌و‌چش ‌که‌بوده‌ذهن‌یا‌بال‌،قلب‌از‌پیش‌پله‌واقع‌در‌شد ‌پرداخته‌آنها
‌استخدام‌عدم‌علت‌رو‌همین‌از‌کند ‌می‌حلاجی‌را‌امور‌آنها‌مبنای‌بر‌قلب‌و‌کند‌می‌حفظ‌خود‌ذهن‌در‌حوا ‌با‌را

                                                        
 . در طول پژوهش درباره قلب توایحاتی آمد.95
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 .116، ص3، جالعین. 93
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 .(559، ص2، جتاج العروس) «فُؤَادهَُ  ی، أَ قَلْبَه  : أَصابَ حَوَّلهُ عن وَجهِهِ. و قَلَبَه : ... قَلَبَه». 16

 .133، صةالفروق فی اللغ. 11

 .522 و 521، ص1، جةمعجم مقاییس اللغ. 12

 .(همان) «لنفسو أمّا الأصل الثانى فالبَال بالُ ا». 15

 .133ص، ةالفروق فی اللغ. 14



‌به‌و‌بوده‌مجَازی‌بال‌بر‌قلب‌دلالت‌نیست ‌و   ‌محبت‌تصمیمات،‌عل ،‌مأوای‌ذهن‌زیرا‌شود؛‌می‌شخصم‌واژه‌این
‌است ‌گرفته‌قرار‌اطلاعات‌و‌ابزارها‌و‌آن‌بین‌قلب،‌امارت‌تحت‌که‌است‌پل‌یک‌شبیه‌بیشتر‌ذهن،‌دارد ‌نیاز‌قرائن

‌حال

‌73استت ‌‌مطلتب‌‌همتین‌‌نیز‌حیله‌به‌مکر‌نامیدن‌علت‌که‌گرفته‌نظر‌در‌دوََرانی‌حرکت‌معنای‌به‌را‌آن‌فار ‌ابن
‌حتال‌‌عتین‌‌در‌حول،‌و‌قلب‌اصول‌از‌یکی‌بین‌«تغییر»‌معنایی‌اشتراک‌76باشند ‌زشت‌یا‌نیکو‌توانند‌می‌ها‌دگرگونی

‌78تغییر‌نفس‌به‌تنها‌قلب‌تغییر‌اما‌،انجامد‌می‌77انفصال‌به‌حول‌تغییر‌که‌صورت‌این‌به‌است‌افتراقشان‌نقاط‌از‌یکی
‌جهتات‌‌از‌نیتز‌‌آنهتا‌‌شتدن‌‌متترادف‌‌و‌نیست‌قلب‌معنای‌به‌الحال‌که‌شود‌می‌روشن‌توضیحات‌این‌با‌د دار‌تأکید
 گذشت ‌‌اجمالا ‌آن‌توضی ‌که‌بوده‌دیگری

‌نفس

‌و‌گتردد‌‌میبتاز‌‌آن‌از‌فرعی‌که‌دارد‌دلالت‌آن‌غیر‌یا‌و‌باد‌یا‌نسی ‌خروج‌بر‌و‌بازگشته‌اصل‌یک‌به‌«نفس»
‌مواقتع‌‌در‌کلمته،‌‌ایتن‌‌ استت‌‌تأکیتد‌‌همچنتین‌‌و‌کشتیدن‌‌نفتس‌‌معنای‌به‌لتَفَعُّ‌باب‌در‌روح،‌خود،‌معنای‌به

‌افتاده‌‌قرائن‌وجود‌با‌را‌قلب‌معنای‌که‌نفسی‌و‌کند‌می‌افاده‌گوناگونی‌معانی‌مختلف،‌قرائن‌کنار‌در‌گوناگون،
‌مصادیق‌به‌و‌79رود‌می‌شمار‌به‌حیوان‌و‌انسان‌بین‌امورمشترک‌از‌همچنین‌و‌گردد‌می‌تلفظ‌النون‌فت ‌با‌کند‌می

‌روشتن‌‌یهتا‌‌ویژگتی‌‌بتا‌‌مشتخص‌‌یمصداق‌به‌قلب‌ولی‌؛دارد‌اشاره‌  و ‌روح‌لوامه،‌اماره،‌نفس‌مانند‌مختلفی
‌نفتس‌‌خوانتدن‌‌قلتب‌‌بنتابراین‌‌ دارد‌قترار‌‌قلب‌امارت‌تحت‌که‌است‌وجودی‌نفس‌که‌این‌ضمن‌دارد ‌تأکید

‌تأکیتد‌‌همچنین‌و‌ذات‌و‌روح‌بر‌که‌تاس‌مشترک‌لفظی‌معنای‌به‌واژه‌این‌80دارد ‌نیاز‌قرائن‌به‌و‌بوده‌مجَازی
‌81دارد ‌دلالت
‌بتر‌‌اما‌شد؛‌روشن‌واژه‌این‌استخدام‌عدم‌علل‌از‌یکی‌رو‌بدین‌ شود‌نمی‌ترکیب‌«شعر»‌با‌«نفس»‌که‌این‌مه 
‌لطف‌رحمة،‌،آن‌مفاعیل‌با‌قلب‌که‌برساند‌را‌ظرافتی‌و‌تأکید‌توانست‌نمی‌،متعدد‌قرائن‌با‌حتی‌استعمال‌فرض

‌الهتی‌‌ذکر‌به‌که‌قلبی‌زیرا‌دارد؛‌نیاز‌الهی‌توفیق‌به‌آنها‌حقوق‌رعایت‌و‌مردم‌به‌ورزیدن‌شقع‌دارد ‌محبت‌و
‌ 82قَلْبٌ‌لَهُ‌کانَ‌لِمَنْ‌‌لَذکِرْى‌ذلِکَ‌یفِ‌إِنَّ‌سازد:‌خود‌شعار‌را‌مردم‌به‌رحمت‌و‌لطف‌تواند‌می‌باشد‌روشن

‌صدر

‌بته‌‌همچنین‌انسان ‌قلب‌یا‌سینه‌ ‌2؛شهر(‌یا‌آب‌از‌)خروج‌ورود‌مخالف‌ ‌1:گردد‌میباز‌اصل‌دو‌به‌«صدر»
‌قترار‌‌محتل‌‌ن،آقر‌به‌استناد‌با‌و‌است‌انسان‌مختص‌واژه‌این‌که‌این‌ضمن‌است،‌ورود‌از‌پس‌بازگشت‌معنای
‌83 رود‌می‌شمار‌به‌قلب‌گرفتن
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‌استت ‌‌متفاوت‌آن‌با‌و‌رددا‌قرار‌آن‌در‌،است‌صدر‌مرکز‌قلب،‌است ‌ورود‌متضاد‌صدور‌،مصطفوی‌نظر‌از

‌84است ‌آن‌در‌قلب‌داشتن‌قرار‌علت‌به‌تنها‌شود،‌داده‌نسبت‌اطمینان‌و‌ایمان‌مانند‌اموری‌صدر،‌رب‌اگر
‌و‌مظتروف‌‌و‌ظترف‌‌اعتبتار‌‌به‌و‌مجَازی‌،رود‌کار‌به‌قلب‌معنای‌به‌گاه‌صدر‌اگر‌که‌است‌این‌مطلب‌اصل
‌لطافتت‌‌و‌ظرافتت‌‌،نفتس‌‌هماننتد‌‌نیتز‌‌واژه‌این‌نیست ‌چنین‌قلب‌که‌حالی‌در‌؛است‌جمله‌در‌قرائنی‌نیازمند
‌ندارد ‌را‌قلب‌و‌شعر‌همنشینی‌معنایی

‌روح

‌که‌روند‌می‌شمار‌به‌آن‌معانی‌از‌بُعد‌و‌وسعت‌گشایش،‌که‌دهکر‌معرفی‌اصل‌اَبرَ‌یک‌را‌ریشه‌این‌فار ‌ابن

‌حستا ‌‌و‌رقیتق‌‌وجتودی‌‌و‌حیات‌قرائن‌از‌روح‌83 ندا‌ری ‌نسی ‌معنای‌به‌و‌دارند‌دلالت‌باد‌و‌ری ‌بر‌همگی

‌گفتته‌‌،دلیتل‌‌همتین‌‌بته‌‌و‌نتد‌ا‌اصل‌یک‌از‌ری ‌و‌روح‌ دارد‌قرار‌پنهان‌و‌قلب‌و‌سینه‌در‌آن‌یگاهجا‌که‌است

‌)علتت‌‌روح‌گشتایش،‌‌رحمت،‌)ری (‌از‌اع ‌فراوانی‌مصادیق‌،روح‌برای‌86شد ‌دمیده‌آن‌در‌روح‌که‌شود‌می

‌حیتات‌‌بتر‌‌کته‌‌است‌آن‌،قلب‌واژه‌به‌شان‌ترین‌نزدیک‌دارد ‌وجود‌  و ‌راحتی‌باد،‌ن،آقر‌جبرئیل،‌بودن(،‌زنده

‌آن‌حرکتت‌‌باعتث‌‌و‌87بتدن‌‌عمتده‌‌و‌استا ‌‌کته‌‌دارد‌ارتباط‌آن‌با‌و‌است‌قلب‌در‌روح‌دارد ‌دلالت‌انسان

‌89دارد ‌امارت‌  و ‌نفس‌جوارح،‌روح،‌بر‌که‌است‌قلب‌این‌88 شود‌می
‌قلتب‌‌و‌عرشت‌‌ترکیب‌در‌را‌قلب‌معنایی‌دلالت‌و‌ظرافت‌توانسته‌نمی‌پیشین‌لغات‌همانند‌نیز‌«روح»‌بنابراین
‌معنتای‌‌دریافتت‌‌کته‌‌این‌ضمن‌است،‌قلب‌امارت‌تحت‌و‌وابسته‌نیز‌خود‌و‌نداشته‌را‌قلب‌تسلط‌زیرا‌برساند؛
‌و‌90کتری ‌‌نآقتر‌‌جتای‌‌جای‌در‌دارد ‌نیاز‌شواهد‌و‌قرائن‌به‌و‌نیست‌حقیقی‌و‌بوده‌مجَازی‌،روح‌کلمه‌از‌قلب
‌شتعر‌‌ریشته‌‌بتا‌‌واژه‌این‌که‌این‌مه ‌شود ‌می‌مته ‌و   ‌ایمان‌حب،‌یا‌فساد‌نفاق،‌به‌که‌است‌قلب‌این‌91،سنت

‌شد ‌مشخص‌نیز‌واژه‌این‌استخدام‌عدم‌علل‌از‌یکی‌،ترتیب‌این‌به‌د گرد‌نمی‌ترکیب

‌فؤاد

‌قلتب‌‌کته‌‌شده‌معنا‌ه ‌قلب‌با‌رو‌این‌از‌است ‌کردن‌کباب‌و‌کردن‌بریان‌آتش‌با‌معنای‌به‌و‌فأد‌از‌واژه‌این
‌بتا‌‌نیتز‌‌قترآن‌‌در‌فؤاد‌البته‌دارد ‌تأکید‌حالات‌این‌به‌تنها‌فؤاد‌که‌تفاوت‌این‌با‌،است‌سوزی‌دل‌و‌توقد‌محل

                                                        
 .236، ص9، جن الكریمآالتحقیق فی کلمات القر. 14
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الذریعة إلكی  ) «شاءیصرفها عمّن یشاء، ویب بها من یصیُسكنها إذا شاء، ویشاء، ویث یسوقها حی یح، علم أنّ لها محر کاً هو الذیأمر الر  یفلمّا تفكرّ القلب ف». 11
 .(266، ص1، جحافظ الشریعة

 .66، ص1الكافی، ج) «... الْهَوَاءِ یعَ مَا فِیدْرِكُ جَمِیُفإَنَِّمَا سُلْطَانُهُ عَلَى الْهَوَاءِ فَهُوَ   .. فَأَمَّا الْقَلْبُ. قَالَ: عَنْ هشَِامِ بْنِ الْحَكَمِ ..مَ .یبْنُ إِبرَْاهِ یُّعَلِ». 16
 .(91، ص26 ، جلابن ابی الحدید شرح نهج البلاغه)  «ر مسلط على الجوارحیأم  ذلک لأن القلب»
 .(141ص ،2 ، جنیمجمع البحر) «هِیِرُ الْجَوَارِحِ وَ لَا تَصدُْرُ إِلَّا عَنْ رأَْیأَمِ  : الْقَلْبُ هِیفِ»
 .(165ص ،91 ، جبحار الأنوار)  «عه سائر الجوارح...تبیه یالبدن و کلما استولى عل  سلطان  فإن القلب»

 . ..و.( 51، آیه ق)سوره  لِمَنْ کانَ لَهُ قَلْبٌ ذلِکَ لذَکِرْى یإِنَّ فِ (؛1، آیه بقره)سوره   قُلُوبِهِم خَتَمَ اللَّهُ عَلى. 66

 .(13، ح64، ص2 ، جیالكاف) «فَقدَْ أَدَّى شُكرَْهَا  هِ بِنِعْمَةٍ فَعرََفَهَا بِقَلْبِهِیْقَالَ: مَنْ أنَْعَمَ اللَّهُ عَلَ بدِْ اللَّهِعَ یعَنْ أَبِ ..وبَ.یُّسَى بْنِ أَیعَنْ عِ  یُالْأَشْعرَِ یٍّأَبُو عَلِ». 61
  ،2 ج همكككان،) «أَمْنكككاً  ا اللَّكككهُ قَلْبَكككهُقْكككدِرُ عَلَكككى إِمَِْكككائِهِ حشََكككیَ كككاً وَ هُكككوَ یْقَكككالَ: مَكككنْ کَ َكككمَ غَ جَعْفَكككرٍ یعَكككنْ أَبِككك ... یُالْأَشْكككعرَِ یٍّأَبُكككو عَلِككك

 .(1، ح166ص
 یدهِِ وَ فِك یَهِ وَ وَ نَصرَنََا بِلسَِانِ  الْجَنَّةِ لِمَنْ أَحَبَّنَا بِقَلْبِهِ  فَأعَْلَى درََجَاتِ ... الْجَنَّةِ ثَلَاثُ درََجَاتٍ یفِ قَالَ رَسوُلُ اللَّهِ :قَالَ نِیْبْنِ الْحسَُ یِّعن عَلِ ..هِ.یعَنْهُ عَنْ أَبِ»

 . و...( 135، ص1 ، جالمحاسن) « .الدَّرَجَةِ الثَّالِثَةِ مَنْ أَحَبَّنَا بِقَلْبِهِ.. یةِ مَنْ أَحَبَّنَا بِقَلْبِهِ وَ نَصرَنََا بِلسَِانِهِ وَ فِیَالدَّرَجَةِ الثَّانِ



‌دلالتت‌‌منظور،‌ابن‌و‌مصطفوی‌توضیحات‌بر‌تکیه‌با‌92 است‌آگاه‌قلب‌معنای‌به‌بسیاری‌در‌و‌هدش‌معنا‌ه ‌قلب
‌ضتمن‌‌کته‌‌برسد‌حدی‌به‌که‌گویند‌می‌قلب‌،فؤاد‌به‌زمانی‌است ‌معنوی‌یا‌مادی‌چیزی‌در‌شدت‌بر‌واژه‌این
‌حالتت‌‌این‌در‌شود ‌آماده‌تشخیص‌و‌ادراک‌اندیشیدن،‌برای‌و‌دگرد‌تغییر‌و‌دگرگونی‌اضطراب،‌دچار‌ونسک
‌قترار‌‌هتا‌‌ابتزار‌‌و‌مشتاعر‌‌ردیتف‌‌در‌را‌فتؤاد‌‌مراحل،‌این‌که‌،گمراهی‌و‌شر‌به‌یا‌و‌رسد‌می‌رشد‌و‌خیر‌به‌یا
‌ستل ‌‌به‌تواند‌می‌فؤاد‌اضطراب‌و‌تحولات‌ند ا‌مربوط‌قلب‌به‌همگی‌که‌کند‌می‌زندگی‌مشاعر‌با‌انسان‌دهد ‌می
‌و‌قلتب‌‌تحتولات‌‌و‌حالات‌از‌ای‌مرحله‌فؤاد‌رو‌این‌از‌است ‌قلب‌ابزار‌و‌مقدمه‌فؤاد‌برعکس ‌یا‌بینجامد‌قلب
‌وجتود‌‌بتا‌‌نیتز‌‌جملته‌‌در‌که‌این‌ضمن‌باشد ‌شده‌اندیشه‌و‌تفکر‌مسئولیت،‌صاحب‌،قلب‌که‌است‌آن‌از‌پیش

‌93کند ‌می‌دلالت‌قلب‌به‌قرائنی‌و‌شواهد
‌و‌رحتی ‌‌سپس‌و‌طیب‌سلی ،‌اول‌مرحله‌در‌را‌_‌قلب‌_‌خویش‌وجودِ‌امیرِ‌باید‌حاک ‌یک‌33نامه‌فضای‌در

‌امور‌به‌سلی ‌و‌آرام‌قلبی‌با‌و‌سپری‌را‌فؤاد‌مراحل‌باید‌مسئولیت‌پذیرش‌از‌پیش‌نمسئولا‌دارد ‌نگاه‌محبت‌با
‌را‌فؤاد‌و‌قلب‌رابطه‌،منطق‌عل ‌لحا ‌از‌است ‌قلب‌از‌متفاوت‌فؤاد‌معنایی‌دلالت‌پس‌نمایند ‌رسیدگی‌رعیت
‌چتون‌‌کته‌‌این‌ضمن‌گیرد ‌نمی‌قرار‌نتیجه‌جایگاه‌در‌مقدمه‌و‌است‌قلب‌مقدمه‌فؤاد‌زیرا‌؛دانست‌تباین‌توان‌می
‌ندارد ‌استعمال‌از‌محلی‌،شود‌نمی‌ترکیب‌شعر‌با‌واژه‌این
‌گیرنتد در‌‌قترار‌‌آن‌جایگتاه‌‌در‌که‌دنداشتن‌را‌آن‌شایستگی‌و‌نتوانسته‌قلب‌مترادفات‌از‌یک‌هیچ‌جا‌این‌به‌تا
‌نیتز‌‌_‌نتد‌ا‌قلتب‌‌امتارت‌‌تحتت‌‌کته‌‌_‌نفس‌و‌روح‌حتی‌انسان‌جزء‌هیچ‌در‌که‌است‌پذیر‌امکان‌اموری‌قلب
‌از‌یتک‌‌هتیچ‌‌،نصو ‌تصری ‌بنابر‌که‌93  و ‌بودن‌لطف‌و‌رحمت‌منبع‌گناه،‌94،وحی‌و‌الهام‌نیست؛‌پذیر‌امکان
‌نیست ‌پذیر‌مکانا‌عزم‌دارای‌و‌سلطان‌عضو‌مگر‌عضوی‌هیچ‌ةعهد

‌شعر‌با‌همنشین‌مترادفات

‌ایتن‌‌و‌نشتده‌‌ترکیتب‌‌«شتعر‌»‌بتا‌‌قلب‌واژه‌مترادفات‌از‌یک‌هیچ‌که‌شد‌حاصل‌نتیجه‌این‌،بسیار‌کاوش‌از‌پس
‌ دارد‌اختصا ‌قلب‌و‌شعر‌به‌،دلالت‌سبک‌ویژه‌به‌و‌ترکیب

‌قلب‌اشعار

‌بترای‌‌چیتزی‌‌بتودن‌‌نشانه‌یا‌قلب‌برای‌96پوشش‌عنوان‌به‌چیزی‌دادن‌قرار‌یعنی‌قلب‌اشعار‌،توضیحات‌پایه‌بر
‌بتر‌‌لطتف‌‌و‌محبت‌رحمت،‌از‌لباسی‌ملازمت‌باب‌از‌حاک ‌که‌معناست‌این‌به‌نامه‌بخش‌این‌در‌ترکیب‌این‌قلب 
 شود ‌رو‌به‌رو‌مردم‌با‌سپس‌بسازد،‌خود‌برای‌ای‌نشانه‌همانند‌ملازمت‌باب‌از‌را‌آن‌یا‌کند‌تن

‌عقل‌با‌پوشش،‌نشانه،‌لطافت،‌و‌بینی‌نازک‌با‌دانستن‌پایداری،‌شعر:‌؛«ر‌ع‌ش»‌از‌امر‌فعل‌أشعِر:‌ ‌1قلَْبَکَ:‌أَشْعرِْ
‌به‌جهتی‌از‌گذر‌دارد،‌دلالت‌چیزی‌شرافت‌و‌خلو ‌بر‌که‌معنایی‌؛اس ‌قَلب:‌ ‌2بچسبد ‌تن‌به‌که‌لباسی‌فهمیدن،
‌عنتوان‌‌بته‌‌چیتزی‌‌دادن‌قترار‌‌قلتب:‌‌‌اشعار‌چیزی‌از‌انصراف‌دگرگونی،‌حیوان،‌یا‌انسان‌قلب‌دیگر،‌جهتی
‌قلب ‌برای‌چیزی‌بودن‌نشانه‌یا‌قلب‌برای‌پوشش
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‌گیری‌نتیجه

‌،حقیقتی‌‌معنتای‌‌بته‌‌نیتز‌‌«ةللرعیت‌‌الرحمتة‌‌قلبک‌اشعر»‌گزاره‌در‌که‌است‌پذیر‌مفعول‌یها‌ریشه‌جمله‌از‌«شعر»
‌نتد‌همان‌کته‌‌قلتب‌‌بتا‌‌رحمت‌ملازمت‌،مجازی‌معنای‌به‌ه ‌و‌باشد‌نشانه‌و‌پوشش‌همانند‌قلب‌با‌رحمت‌ملازمت
‌و‌شعر‌مترادفات‌از‌یک‌هیچ‌همچنین‌شود ‌می‌رعایت‌ترجمه‌در‌امانت‌،حالت‌دو‌هر‌در‌ است‌چسبیده‌تن‌به‌لباسی
‌،غیرمتادی‌‌هتایی‌‌مفعتول‌‌و‌شده‌ترکیب‌قلب‌با‌شعر‌که‌آن‌ویژه‌به‌؛رسانند‌نمی‌را‌آنها‌معنایی‌ظرافت‌و‌دلالت‌،قلب

‌فقتدان‌‌مگتر‌‌،است‌نشده‌یاد‌ذم‌عنوان‌به‌انسان‌وجود‌در‌یک‌هیچ‌نبودِ‌که‌این‌تر‌مه ‌پذیرد ‌می‌ارزش‌ضد‌یا‌ارزشی
‌موجتود‌‌حیوانتات‌‌در‌و‌شتده‌‌واقتع‌‌انستان‌‌در‌که‌است‌وجودی‌و‌نداشته‌را‌قلب‌تسلط‌انسان‌از‌جزئی‌هیچ‌شعر 
‌از‌لباستی‌‌ملازمت‌باب‌از‌باید‌کارگزار‌قلبِ‌رو‌این‌از‌است ‌مجَازی‌قلب،‌معنای‌بر‌مترادفات‌معنایی‌دلالت‌نیست 
‌حتاک ‌‌عنوان‌به‌سپس‌بسازد،‌خود‌برای‌ای‌نشانه‌همانند‌ملازمت‌باب‌از‌را‌آن‌یا‌کند‌تن‌بر‌لطف‌و‌محبت‌ت،رحم
‌و‌باشتد‌‌داشتته‌‌مانع‌و‌جامع‌دلالتی‌،موقعیت‌این‌در‌توانسته‌نمی‌ترکیبی‌و‌واژه‌هیچ‌بنابراین‌شود ‌رو‌به‌رو‌مردم‌با

‌ست ا‌علی‌رتحض‌کلام‌یها‌زیبایی‌و‌معجزات‌از‌یکی‌،ممتاز‌گزینش‌این
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